[

e et merems Ao i, Ao S vt o e e

7

\ I3
USE OF AUXILIARY ROOT 3451

1. USE CF ??a;f :

The lexical meaning of the root }o(;f which is

transitive ig ~—mamw-

keep. In some cases, it is used as a finibte and independent

CHAPTER VI

IN VERBCOMPOUNDS

to put, to place, to set, to lay or to

verb; e.g. fa7ﬁTzzﬁ%§f) ijiéﬁ: BJTQ?iTZ}fGﬁa% - ,
FETE ST BT,

There are other constructions of sentences in Marathi,

wherein one finds that 7@&3f is used as a finite but auxiliary

Lea N
verb. EGZVF is also sometimes used as an auxiliary verb, in

which case it is the second member of the verbcompound. In the

verbcompound, the verbal forms of éﬁiar are associated with the

absolutive forms ending in 15;3' s Of transitive roots, serving

as the first member; e.g. T2 {7;3337}3} jzﬁgifggn-ty;r A

It may be recalled ( see page ~;L§;- ) that we have

excluded from our study all the cases other than those falling

in this category.
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2. VIEWS ON THE AUXILIARY ?F#;T : !

(a) According to Dadoba, verbcompounds with first ?
i

members serving as absolutives signify in most i

of the cases the meaning aspect as completive k

keeping in view the provision for future; e.g. :
() I 3r9cm FeraRar 3 §ay aF T eran |
|

: . _=a g

(ii) ?T\EFT 3?5%'5F§¥qﬁ??ciﬁ$?ff§3ﬁ&ﬁ;cﬁa éﬁ%éﬁg;; |
|

%

!.

(b) Navalkar compared the illustrations of verbcompounds

with auxiliaries ?}a;ﬁ: and éTaﬁa: and concluded

!
, i
that (i) both auxiliaries express the completion &
of an action, but (ii) auxiliary 2T3?;¥ means i
that nothing more remains fo be done with the
actiyity after it is completed, while (1ii) auili- :

ary(implies that care is to be taken to have effects

preserved after the completion of the action e.g.
(i) oF arh éﬁ?if? .
Read the book and be done with if.
(11) & \}F?«ﬁ AT=1A T

Read the book carefully so that the knowledge

acquired might be useful afterwards.

(iii) Over and -above this, after comparing the cases
‘ : NN ;
of 3o and éﬁ@ﬁﬁ} he observes that geoT j

agrees with ci?ﬁﬁ in reference to the continu- |

ance of the effects of the act signified by f

e m D e T - - E—
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the absolute form. ]

(¢) Vale considers that the auxiliary gnﬂai has the

following meaningaspects:

(i) completive with purpose,

(ii) Continuative and

(iii) adverbative.

(d) The auxiliary }?ﬁ%— has predominantly a sense
of doing an act carefully or tactfully in view

‘ of the fulfillment of goals or objectives.

3. TABLE - 10

The following table shows the distribution of selected
varietywise verbcompounds of Q?F%; category along with
the frequency of illustrations in order of priority for the

purpose of about 5% discussion in detaill

TABLE - 10

Sr.No.: Index No., *

.
.

Verbcompounds : No. of
: Illustrations

8 oh inel Draror 24 -

1
2 53 fi‘zﬁ}m?r | 19
5 51 cé*?”iq'gﬁﬁa¥ 16
- 11 oﬁr’sj\?r%?wr 11
5 36 R Taor 9
6 4 AL 3oy 6
7 4 AT TN 5
8 1 cTEE X Gl .3"7% 4 -
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Table - 10 (contd...) |
Sr.No.£ Index No. * : Verbcompounds : No. of Illus~ |
: \ : : trations }

: . . i

9 13 3313 A &=r0) "

10 22 kil }a%r
11 30 39 Feart

12 24 TR

13 45 HRA Favi
14 52 I Y
15 59 T T

&£ F & & & & £

iz e e ey =

* For index nos., please refer to categorywise
appendices given at the end.

e o e g g e

4. DISCUSSION OF VERBCOMPOUND ILLUSTRATIONS:

(1) HT=T ga% KA oTTAaTA SqTaTTaeT |
SFITTHLY T htneT dTAA HBE@ITTI |
Qﬁx VT ITET STHe Al ¢3TITCAT,

XXI - S4° §

Here the verbcompound is oh&el EWH%TEW preceded by
o] T+7 which acts as past participle of 4?537'337;f- The
second member here works as an adjective of Zﬁﬁ; i.e. status ﬁ
and it points out the completive aspect i.e. preservation of |

status for a long time. The first member, which is transitive,

MEENS =mwweem having preserved. The total meaning of the verb- i

compound is ~=—m—w- ( status) which was preserved carefully. If“f

BRSNS P
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someone uses only wWida 3&3?ﬂ‘ instead of-the verbcompound,

it would indicate a mild stabtement and moreover it would not
imply an absence of negligence. The auxiliary form here brings
out the sense of purposiveness. In the present context, the
purpose was to maintain friendly relations with every country
in the world and thereby to achieve progress leading to all

i
round development of the nation and the policy of nonalignment

o

Bt i SR R

it
o

with any specific group with any particular' political ideology.’

Speakers of Marathi very often express the sense of purposive--

ness through such a verbcompound with ease and effectiveness.
The function of the auxiliary form in this case, therefore, is
to show the sense of effectiveness in expression purposiveness
leading to the success and development of the nation and con-

firmation in relation to the activity.

(2) EYadh — BT WTEAT T
4 N
ey € e s eraiX R Ffadr
AT

ViI - 11

Here the verbcompound is 463 3?7i?f3?§Lfﬁﬁ?F5 wherein

'the second member indicates the past tense and it points out

the completeness of the action i.e. writing. The first member,

.which is trangitive, means ~---~- having written. The total

meaning of the verbcompound is =———=—- have been written. If
someone uses only f%#%?fﬁjf%ﬁinstead of the verbcompound, it

means more or less the same thing as Tc‘g\?( Facrzie '31"5 -

ki
{

t

However, there is no effectiveness in expression. This effectivg%

A



e e e e W

e A TR AT T TR R

R e s et BT e B st B s i e

Ve ATESUE el Tl

TR TR B T TR i e A T A ‘.__u_*;:..e:..;...: e e en ST et e L ATl e Taw e

182

ness explicates the sense of the auxiliary form by pointing

out the deliberate action of a%%iii%aaqﬁ(‘ i.e. writing the
letters T on o57<re % shoes, which was supposed to
symbolize that oAT</a; had the capacity to overthrow 4T in
no time and that he could easily trample over him. The deliber-
ate action explicates the sense of double purpose —-- strength-
ening intimate friendship with <=7 and winning him over as
an ally for any fubture contingency. Marathi speakers are habi=-
tuated to use such a verbcompound for expressing their ideas
with effectiveness, tactfulness and confirmation. The function
of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the
sense of effectiveﬁess in expression, purposiveness indicating
future provision, the adverbative sense of the words =m—-
tactfulness and deliberateness and confirmation in relation to

the activity concerned.
™ : r BN ~
(3) 3TGes AT AT ST IS ATTHIT
-~ - -
FT TEET & AT FTE
vV - 93.

Here the verbcompound is <37f€q7'2ﬁ77575§}f, wherein
(4W¥§G7‘Eﬁf;f acts as infinitive as noun and the second member
points out the completive aspect i.e. the sction of hiding.

The first member, which is transitive, means ——w-- having
concealed{ The totél meaning of the verbcompound is ==-== to
hide. If someone uses only (3 U7 vZ/ <42~ instead of the

verbcompound, it would indicate a practice which is less

1

common than that of (5n7§§72ﬁ§%}‘ and to a certain extent less .

|

!
i
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'effective. Adccording to the context, one finds that there is h
rarely a perfect coordination of thoughts,.expressiﬁn and

action in human beings. In order to hide one's weaknesses with
the object of maintaining one's special statﬁs, everyone tries
and behaves hypocritically. This sense of hypocrisy in human t
behaviour is explicated by the auxiliary form here. The auiili-
ary form also brings out the sense of effectiveness and convic-
tion. Speakers of Marathi are wont to use such a verbcompound
in expressing their ideas with ease and carefulness. The func-
tion of the auxiliary form in this case, therefore, is to show ;
the sense of'ease,'effectiveness in expression, purposiveness

i.e. concealing one's weaknesses, adverbative sense of the

word .* hypocrisy " and conviction in relation to the activity

concerned. : :
(&) TTEET ETEETIT TR s S
- CoN :

W sTEET ZI A B AT dg;"g\:/f?m

VIII - 66

: R
Here the verbcompound is aﬁ)é@?ﬂgawﬂi;wherein the second

member indicates the future tense and it points out the comple- :

tive aspect i.e. the action of locking up is intended to be
] ¢

v

completed. The first member, which is transitive means =————=-.

getting locked up. The total meaning of the verbcompound is --——:

e

shall lock up. If someone uses only é%f;vntf instead of the
verbcompound, it would indicate a weak statement with no sense
of purposiveness and effectiveness. In . the present context, the f
I

JE U T e =y e et e e weTe e e T whed
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word — ﬁ?TTVTT;T;Tf;% indicates the sense of simile point-
ing out the similarity between the nature of a miserly selfish |

: f
person and that of g}”“T“““é:. The auxiliary form here - ;
explicates the sense of shrewd behaviour of if?%T’”fé: 51gn1fy~§

]
ing his tobtal unwillingness to teach <95 érﬁﬁ' to anyone,

especially one from the party of gods. Marathi speakers are f

d

accustomed to use such a verbcompound in expressing their ideas!
with effectiveness, conviction and convenience. The function L
of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the
sense of simile, conviction, effectiveness in expressing and %
purposiveness leading to taking care for fubure unknown §

difficulties.

(5) a'“’v;[m D gorams Ty
ST FTRT T G YT JeRT :

II - 52. l‘

Here the werbcompound is '%J§R§7'2h§7§75 wherein the
second member indicates the past tense and it points out the
completeness of the action i.e. holding tightly. It also points’
out the continuative aspect. The first member, which is trangi—
tive, means —--=~~ having held tightly. The word €7§f adds and f

strengthens the sense of the verbcompound. If someone uses only

4J{ 3T instead of the verbcompound, it would indicate a mild :

statement., The auxiliary form here brings out the sense of
effectiveness which results from the typical behaviour of
oijiaﬂ:ET‘ reflecting his determination not to allow me to .g
offer a seat to a young maiden as an act of chivalry. The ﬁ

persistent holdlng of the coat 51gn1f1es the contlnuance of the}

» . - FEATe T 3 = ‘-: = - i
B T S, . fegws - N
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act. The auxiliary form here also explicates the sense of
purposiveness i.e. making the person cautions aﬁout the act,.
Marathi speakers express their ideas as a matter of habit
through such a verbcompound with ease and convenience. The
function of the auxiliary form in this case, therefore, is to
show the sense of effectiveness in expression, purposeful beha=-

viour and confirmation in relation to the activity concerned.

(&) & & CSTgeh) F=e F7ezed) 37777 :
FTA T GRTF 31/7&—) Fed7. :

IV - 8

EN ¢

Here the verbcompound is 3#/71?7 Z?Tzft wherein the :

second member indicétes the past tense and it points out the '
completeness of the action i.e. bringing. The first member,

which is transitive, means =w=--- having brought. The total é

meaning of the verbcompound is ~—w—— had brought intentionally.

If someone uses only'3477ﬁ§3 instead of the verbcompound, it P

would mean more or less the same thing as Ey/gcfi?a<§7fﬁovever,,
it has no effectiveness which results from the intentional

behaviour of a girl. According to the context, thevémall tiny
girl took a doll from the neighbour's house, for $he liked it
very much and had a desire to play with it. She did this very ‘
skilfully but innocently. This shows the skilful but innocent 'i
attitude of the girl. The auxiliary form here brings out the ‘
sense of purposiveness pointing out her inner desire to possess&
it. It also explicates the sense of carefulness and tactfulness4
Speakers of Marathi are habituated to use frequently such a ﬁi

Z;

i
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\
l

i

L

".verbcompound for expressing their ideas with ease and effective=
' i:‘

i

\

ness as well as purposiveness and confirmation. The function
of the auxiliary form in this case, therefore, is to show The
sense of effectiveness in expression and that of purposiveness

i.e. satisfaction of inner desire to play with the doll.
(D) em - - TFoL=T TT (3gIT) GIRAes ZeTat
[ =N . . ANt ;
T[T FT =TT =il FETATG G FAT R AGEL
el
\32?1?) 574 3“72’41ﬁ?'.

VI -~ 160

Here the verbcompound for the present discussion is
: ég%ﬁi?f%%ﬁ“ﬂT;ifwhich is the genitive singular of wﬁ@Eﬁ??Eﬁ%:
acting as infinitive as noun and it points out the completive
agpect i.e. action of binding. The second member, which is
transitive, means ————- having tied. The total meaning of the
verbcompound is =~—--- of binding. If someone uses onlycﬂﬁywﬂé%
instead of the verbcompound, it does not make>any significant
difference in the general meaning. However there is no effective
-ness in expression, which results from the intention or purpose
The purpose in the present context is to tie the stars in the-
sky in a sequence within certain limits; otherwise they would
rotaﬁe in any ﬁay and may collide with each other. This is a
hypothetical idea of a writer. This idea has been identified
by the writer with human emotions and feelings and he establishe
es the importance of moral and ethical restraints of human
behaviour which control these emotiohs and feelings. Speakers
of Marathi are accustomed to use such a verbcompound in express-

ing their ideas with confidence, conviction and effectiveness.
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The function of the auxiliary form in this case, therefore, is
to show the sense of effectiveness in expression, conviction

and purposiveness leading to proper controlling of human feel-
ings and emotions for maintenance of the social order through

metaphorical sense.

®) Fwft— an Pvgearer (ARpemer) B Ry
MR T 3a WS 7

IX~4G

* °\‘
Here the verbcompound is 75 &7 }Ej‘(} L’iﬁ%ﬁ' é/FI 7,

wherein the second member indicates the necessity of what ought

to have been done and it points out a continuative aspect i.e.

action of getting the person prohibited or prevented from the

entry into town. The first member, which is transitive, means——-

having got prohibited or prevented. The total meaning of the
verbcompound is —me——-— was necessary to get him prohibited or
prevented. If someone uses only 3{33ﬂ3ﬁ%1~~n instead of the
verbcompound, it would indicate a very weak statement. The
auxiliary form brings out the sense of purposiveness. In the
present context, 3937 did not like the presence of ,5ﬁ?§zsr
at the time of BTFR VT < TSPl wanted his sister
”??ﬁisﬁﬁff t0 choose f%%ggTﬁ?E"and not )H%g;ﬁﬁr at the
time of ZET2$ET27. In order to achieve thié objective,
)yﬁ?gxmwfd absence was necessary. ,%f%agthis presence made a

AT T T

e wmmerzept WINT r

F e TN

great chaose in the TAT ST hall. The auxiliary form explica-§

tes the sense of the intention, as mentioned above. Marathi
speakers express their ideas through such a verbcompound with

ease, effectiveness and conviction. The function of the auxili-
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ary form in this case, therefore, is to show the sense of
effectiveness in expression conviction and purposiveness lead-

ing to avoiding the chaos in the programme.

M . '/ O > >
€)) %’5’;) q;ﬁ 7_,—5;‘,\'-;5,7%‘291? ATHETH 3R 35
SRR g‘}WJﬁ%yW@%W

SFM;! '3—!22%@ G o ITaA2AT A3 VT 39T

g §age |

VII - 47.

Here the verbcompound is ,EJS!Géfi :?2&# preceded by i

CVIFSTngGTQ wherein the second member acts an absolute and
it points out the completeness of the action i.e. action of
leaving away all sense of decency. The first member, which is
transitive, means --~--- having rolled up. The total meaning of
‘the verbcompound is ~————- being indecent. If someone uses only

?ﬁigraggr instead of the verbcompound, it sounds unusual o
Marathi hearers for want of currency. The auxiliary form brings
out here the sense of purposiveness pointing out ¢4$%¥71%7i5
egoistic attitude to humiliate F%f who had been defying
him. It also explicates the sense of A3  mental disturb-
ance and failure in humiliating 3%7%%?’ whom he suspected to be

é%rqffﬁi Really speaking }%i@j? was }%%GéT but oﬁ#ﬂ?@
did not know it. Marathi speakers are wont to use this and such
other verbal forms of the auxiliary in expressing their ideas
with effectiveness and confidence, The function of the auxili-
ary form in this case, therefore, is to show the sense of ease,
effectiveness in expression, confirmation in relation to the

0
activity and purposiveness in caSéKa powerful person who was

= R A
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bent upon taking revenge for his wounded ego.

\

] e , [ ’
(lo)dﬂm’a'ﬂ% FTVIRT TR 2 5TH 11T % e
(T ST, ATV ~I97e, G o3

ST S e zqzﬁ'%?ﬁ?‘m34d'-

II - 103.

Here the verbcompound for the present discussion is

\rﬂiﬂ‘§zrﬁi,whefein the second member indicates the present
tense and it points out the completive aspect i.e. the action
of preserving. The first member, which is transitive, means e——-
having preserved. The total meaning of the verbcompound is —w==
preserves. If someone uses only \frq%ﬁ“ instead of the verb-
compound, it sounds quite unusual to Marathi hearers for want of
currency. The auxiliary form here explicates the adverbative
sense of carefulness. It also brings out the sense of purposive-
ness ﬁointing out the satisfaction one achieves from certain
memories treasured permanently in one's basom. Speaskers of
Marathi are habituated to use such a verbcompound in expressing
their‘ideas with ease, effectiveness and conviction. The func-
tion of the auxiliary form in this case, therefore, is to éhow
the sense of ease, effectivgness in expressién, conviction,
.carefulness and purposiveness leading to the achievement of
mental satisfaction from cgrtain.memories treasured permanently'

in one's boson.

) {Fe) (Fesery sid) (FaT JueEr P AT -

XIITI ~ 68.
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" =
Here the verbcompound is [2g# JacET Era,

wherein the second member indicates the past tense and it

P g s R

points out the completeness of the action i.e. noting down.

pous

I

¥

down. The total meaning of the wverbcompound is -~--~ had noted ‘

'

¥
The first member, which is transitive, means —---- having noted

;
down. If someone uses only f}TTEﬁT E*EUT instead of the g
verbcompound, it means more or less the same thing as ‘/3153
Efﬁ?ﬂﬁT é}gqr,ﬁqyever,‘it has no effectiveness in expression.
The auxiliary form here brings out the sense of purposiveness %
pointing out the utility for future guidance. It also explicates’
the sense of adverbative aspect i.e. carefulness and systematic |
manner. Speakers of Marathi are wont to use this and other i
verbal forms of the auxiliary in expfessing their ideas w;th %
ease, effective and confirmation. The function of the auxiliary |
form in this case, therefore, is to show the sense of effective-%
ness in expression, purposive completive aspect i.e. confirmﬁ— |
tion in relation to‘the activity and purposiveness signifying

the utility for future guidance; and the adverbative sense of

the words—e—e———— carefulness and systematic manner.

(12) ~TgT, ATRAT GT3_ 3T AT HreATaT
(AT ZEFAETIALT TR - F7S AT .?'17.3{)61 dw

XXII - 51

4 NN ’
Here the verbecompound , 57 %ol ST 3] which is the
accusative singular of past participle of 34'7'?;\77239/'- serving

as an adjective and it poinjl:é out the completeness of the action
; /;‘

Chetn . e n G T T L S - . -
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i.e. the action of covering. The first member, which is transi-
tive, means =-—--- having covefed. The total meaning of the verb=-
compound is ~===-—— (cake) which was covered. If someone uses
only FTHFcuT instead of the verbcompound it means more or
less the same thing gqﬁga'?ﬁzﬁrgaT . However, it has no
effectiveness. The auxiliary form haere brings out the adverba-
tive sense~of carefulness and deliberateness. It also éxplicates
the sense of purposiveness. In the present context, the purpose
was to,hide one's ignorance about the convention of cutting

the cake in a systematic manner on that particular occasion.
Marathi speakers very often express their ideas in a nabural

way through suéh a verbcompound with ease, effectiveness and
6onfirmation. The function of the auxiliary form‘in this case,
therefore, is to show the sense of effectiveness in expression,
confirmation in relation to the activity and purposiveness‘
leading to hiding éne‘s ignorance about the convention of
cutting the cake in a systematic manner. Moreover, it points

out the adverbative sense of the words ——w———-- carefulness and

deliberateness in relation to the activity concerned.

(13) epadfta »Tav=am gay hiar oT-ar Tt
srxviia srsr aar &g e {
XI bt 50
Here the verbcompound is ii?&ﬁﬁ'gZIgﬁ) wherein the
second member indicates the present tense and it points out the

completive aspect i.e. the action of storing. The answer to the

)
above querry|in the interrogative form although it means a

. simple negation. The first member, which is transitive, meang——--
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being stored. The total meaning of the verbcompound is =—=—m—=
are not stored. If someone uses only'3TTﬁT ingtead of the
verbcompound, it sounds unusual to Marathi hearers, though it

does not make any significant difference in the general meaning.?

However, it has no effectiveness. The verbcompound here brings

1

rout the sense of simile by comparing dF%?@%T with ef27ﬂ%T
and ol  with (Sr=T=)- (pickle) and implying thereby the ij
ridiculous nature of the enquiry. The auxiliary form here !
brings out the sense of carefulness in storing the copies of
the newspaper. It also explicates through‘negation the sense

of purposiveness pointing out the complete sale of the copies
of the newspaper in =® a very short time on account of grest
demand from readers. Marathi speakers are habituated to use
such a verbcompound in expressing their ideas with ease, effec- :
tiveness and conviction. The function of the auxiliary form in :
this case, therefore, is to show the sense of effectiveness in
expression, simile and conviction in reiation to the activity.
It also points out the sense of purposiveness through negation

leading to the nonavailaebility of the maberial in spite of gfeati

demand.

(1%4) QWTDFT?%#?T%}HF/_T%?(M g-a}?e‘%?*
c37§FH’??QVETE?T,? : ?

T I -7 ;

Here the verbcompound is ‘(47§{5”;%772ﬂ57'i.e.(47§FT
7};&5ﬁyﬁﬁprece&ed by a?ﬁ?} which is the dative singular of :
c%?%(ﬁ”}ﬁ#%f acting as noun and it points out the completive .

&

aspect i.e. action of arranging. The first member, which is )

i

trangitive, means ~---- having arranged properly. The total (

E R LUV PR E T T T T S
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{

meaning of the verbcompound is -~~-- for arranging in proper L
order. If someone uses only (JTaI2cA] instead of the verb-
compound, it would indicate a very weak statement. It has no ”
effectiveness. The auxiliary form brings out here the sense of &
ygurposiygness. In the present context, the purpose was to warn '
tﬁe party concerned against the inconvenience caused and his

indifference in the matter of properly attending the furniture. i
Speakers of Marathi are accustomed to use such a verbcompound %
]

for expressing their ideas with ease, effectiveness and convic- |

tion. The function of the suxiliasry form in this case, therefore{

. . . . "
is to show the sense of ease, effectiveness in expression, '

a

conviction and purposiveness leading to scolding any improper

and objectionable act. 3

(15) @@M —’-"_’—“’ijw.ak -~ -:; L

el F=T (ITF4<I 1%37—0777:)

p

VIII - 58

. ‘ ’ - Q\ ‘ +
Here the verbcompound is X777 3}4;;}) wherein the '

second member indicates the present tense and it points out the

 adverbative aspect i.e. firmness in regard to the infallibility -

about the prophecy that <h—= also would take to drinking and ;
. {
get tipsy very soon. The first member, which is transitive, f

means -~--- having prophesied. The total meaning of the verb-

compound is =~-- prophesy. If someone uses only %ﬂblﬁfinstead

i

of the verbcompound, it would indicate a mild statement.
However, it does not indicate that infallibility of the prophecyé

The auxiliary form here brihgs out the sense of confidence. L

g
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Speakers of Marathi are wont to use such a verbcompound in

expressing their ideas with ease, effectiveness. The function

of the auxiliary form in this case, therefore, is to show the

sense of ease, effectiveness in expression and the adverbative

-

sense of infallibility of the prophecy.

5. SUMMARY OF SEMANTIC SHADES: :

We have already discussed in this chapbter the illustra%
tions of verbcompounds wherein the verbal forms of the auxili- ‘
ary l}?Tgfiare associated with the absolute forms of transitivei
roots, serving as the second member and have recorded at the %
end of each illustration all possible semantic shades, the

summary of which is given below:
I There is a conventional sense resulting from ¥

(1) clarity, %
(2) certainty, ' :
(3) a long standing usage, i
(4) passive constructions,
(5) naturalness,

(6) emphasis,

(7) & hypothetical idea and
(8) suggestion.

II This auxiliary explicates the sense of ;
(1) ease, i
(2) effectiveness in expression and
(3) convenience as a made of expression in
order to make weak statements as strong T
j

ones and to remove the unusualness in
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listening.

III  Under completives, one funds the following senses

195

in relation to the activity concerned:

according to the context:

(2) continuation of the activity signifying the
persistant holding of a thing'or an object
and

(2) action of getting a person prohibited or
prevented from his movément,

Vv Under adverbatives, we have the sense of
(1) tactfulness,
(2) deliverateness, /
(3) hypocrisy,
4) confidence,
(5) carefulness,
(6) systematic manner and
(7) firmness in regard to infallibility of the
prophecy.
VI &ccording to the context, the auxiliary has

various senses signifying a person or a thing

or a place in relation to the activity or

situation as under:;

(L

purposiveness leading to the success and

development of the nation,

i aas l ERE PO A e L e . PR

e pn o

(1) confirmation
v (2) conviction.
- IV Under continuatives, we have the following senses

el
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(6)
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(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)

(16)
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dbubie purposiveness indicating-- strengthening intimate
friendship with the person and winning him ever’as an ally
for any future contingency,

concealing one's weaknesses in order to maintain enets
status,

purposiveness leading to taking care for‘future unknown
difficulties,

making the person cautious about the act,

satisfying the inner desire-to play with the object,

R e

purposiveness leading to proper controlling of human feel=- ;

ings and emotions for maintenance of the social order,
expressing through a metaphor,

expressing through a simile, - ’
purposiveness leading to avoiding the chaos in the
programme,

purposiveness leading to taking revengé by a person whose
ego was wounded, ‘
purposiveness leading to the achievement of mental satis-
faction from certain memories treasured permanently in
one's boson,

purposiveness indicating the utility for fubure guidance,
purposiveness leading to hiding one's ignorance about the
convention of cutting a thing i.e. éake in a systematic

manner,

Po

Purposiveness through negation leading to the nonavailabi- ;

4

1lity of the material in spite of great demand,
purposiveness leading to scolding any improper and objec—

tionable sect and
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expressing one's typical behaviour reflecting
one's determination in not allowing the party
to offer a particular thing or object as an

act of chivalry.



